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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Boschit2 | Sender VATID HU26951542 *
3000 HATVAN Yo =
PHONE iy If queries please specify customer and delivernote no. 3 _Um__<m-.< note no 1536139 Page 1
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a = 1} Customer 5) Supplier Ne. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
4 -,
Uiphesk Bandll. Bubd 1000911829 0091024089  [UJ 20.02.2019
Kbg F
. . Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch W“_.m.ﬁ 2 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. ilsialll 7} Delbvery 19.02.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unirank| |Waggon | |camier .02,
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign .E%Mmq. No
Express Vehic. own iy
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. lcad Free Carrier 10 PAL mammp 070,0 net 0400
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 {T 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 28} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +- Notes
1 |0260.001.050 |V03 |2510261630 EL-Steuergeridt;ATCU-2-9.6 640
910240895
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1-15 und 21422 auszufiifen unter der Verantwonung des Absenders

To be completed on {he senders own respensibiity 1-15 icluding 21+22

1-15 {ovébbd 21422 rovalokal a fefadd talll ki sajil feleldsségére
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MA/ 2019004702 3. peldany

Feladé (Név, clm, orszég) Sender (Name, address, couniry)}

1 Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elekironika KFT.

i o e i
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarczésra eltérd mepgallapodas esetén is a N Kozl A egyezmeény
(CMR} rendelkezésel az Irdnyadtk

Robert Bosch ot 1. This Canige is subject, notwithstanding any clause {6 the centrary to the Convention
on ihe Cantract for the Iaternatlona) Camge of Goeds by Road (CMR)

3000 Halvan Dlese Befordening untediegt frolz elner gegentelligen Abmacthung den Bostimmungen
des Obereink dber den gsverirag Im ||

HU terverkehr {CMR}

Atvevd (Ndv, cim, orszag) Consignee (Name, address, counlry)
Empfanger (Neme, Anschrift, Land}

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country}
Frachtfithrer {Nama, Anschritt, Land)

MAGNAPT SP.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

T

NEMOTRANS KFT.
H-9751 Vép, Kassai u. 73.

£3

Az aru Kiszolgdlasi helye (helység, orszég)
3 Placa of delivery of the goods {Piace, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfelgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ct 70026 MODUGNO

orszaglcountryfland [T

ru kiszolgalasi nelye es idopanija (helyseg, orszag, iiopon

4 Place and date of laking over of the goods (Place, counlry, dale) §™ A Tuvarozo 1enmanasar 65 bejegyzesel

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and chservations
helységlplace/Ont 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungan ger Frachifdrer

orszégleountryfland HU

d8pontidatelDatum  2018.02.20
T T

5 Beigefugte 50 Annexed documents

Dokucaonta

SAP-202852

E U .ﬁq'i’.l’ﬁﬁ'l‘ﬁ.ﬂ’hmer312. 57

§Eredeti EKAER bizonylat odazdva a Fuvarozénak!
w

larabszam J'\m PR
Marks and Nos MNumber of Csomagolds mddja megnevezése 2::3:‘::’] s28m Gross walght In Térfogal {m3)
6 Kemnzeichen 7  packages 8 Meiod of packing 9 Name of tha 10 imber 11 kg # Volumainm3
und Anzahl der An der Verpackung goods Stalisikaummer Brultogewicht in Unfrang fn m3
Nummem Packsiicke Bezeichnung Ky
46 PAL KFZ-Zubeht 4937
Gty Geam| el Kiasse, Ziffer, Buchslabe 4937
Class Number  Letter R ARG U 0
T—
A felad6 rondelkezésel (Vam- &s egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads. Sender Pénznem, Alvavd
13  Sender's Insluctiens {Customs and other formalilfiies) 19 To be paid by Abse c;er ' Currency, Consignee
des Absenders {Zoll- und amliche Bek 2u zahlen vom & Wahrung Empfanger
P.O1M734
0
Visszalérités A széllitdssal kag dok hidnylatanul
14  Relmbursement Shipping decuments are completely took aver
Rickerstaliung Ich habe die Transperidokumente vallsiandig dbernemmen
45 Fuvard(Mfizelési rendelkezdsek 0 Kilsnfeges megallapodasok Besondere Vereinbarungen
Direction as 1o freight payment 2 Spacial agreements
Bémenlve, freight paid, frel
Bémentesitds nélkDy, fraight to be paid,

AL .
Gogds received: Date on ANEO22,

24 Gul emprangen. Datum am,

L 5.z 1o b spm@ aosBasRto Kit.
SERY g s

Ajes2!

Az tvevd aldirdsa és bélyegzble
Slgnature and stamp of the consigneé
Untarschift und Stempel des Empféngers

JarmG Rendszdm Raksily
25  Veicle Registration number  |Useful foad
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
MZA299

WCY883
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1-15 und 21+22 auszufiiien unler der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibildy 1-15 leleding 21+22

1-15 fovibba 21+22 rovalokal a fetadd 1071 ki sajit felef@sségére
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Feladt (Név, cim, orszég) Sender (Name, address, cauntry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

e —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

4. példany

11

14  Reimbursement

hianytelanul

Shipping documents are completely took aver

7 Al dsra eftérd i85 eseténisa & ény
Robert Bosch Elakironika KFT. (CMR) rendelkezésel az Iinyaddk
Y This Carrige Is subject, nelwithstanding any cfause to tho conlrary 1o the Convenilon
RekaraRhie. = on the Contract for ihe Inlemational Carrige of Geods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Befdrderung usleriep! trolz eines geg 1 A den Bastimmungen
des Dbereink Ober den Bafsmsr rag Im =l ]
HU terverkehr (CMR)
uvarozd {Név, clm, orsza
Atvavs (Név, clm, orsz2g) Consignee (Name, addrass, country) Fuy o { 9)
Empfa N Anschrif, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
mptangar (Hame, Anschrif, La Frachtfiihrer (Name, Anschriff, Land)
MAGNA PT S.P.A, NE’ TRANS KFT.
VIA DEI CICLAMINI 4 Mo = *
. H9751 Vép, Kassai u. 73.
70026 MODUGNO 1 4
T )
Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszég) Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
3 Placa of delivery of the goads (Place, countiy) 17 Succassive carriers (Name, address, Country)
Austisferungsort des Gutas (O, Land) Nachfelgende FrachtiGhrer (Name, Anschrift, Land)
helységiplace/Ornt 70026 MODUGNO
orazdp/country/lLand 1T
U kiszalgaias: helye es idoponla (nelyseg, orszag, IGopor
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) I & Nvarcze rennianasa) &5 Dejagyzesel
Ori und Taa der Obemahme des Gules (O, Land, Datum) 18 Carrer's resetrvations and observations
helységiplacefOrt 3000 Hatvan Verbehalle und Bemerkungen der Frachtfirer
orszdgfcountryfLand  HU
idépontidate/Dalum  2019.02.20
r— T TTC Ty O
5 Beigefigle Annexed documents
Rabgcaamta
SAP-202892
fiEredeli EKAER bizanylat odaadva a Fuvarozdnak!
T Derabezam Statisztikal szém ’
Marks and Nos Number of Csomagolés médja magnevezése Satistical Gross welght In ‘Térfogal {m)
8 K 7 f 8 Melod of packing 9 Name of tha 10 number 11 kg # Volumainm3
und Anzah! der Art der Verpackung goods Statistiknummer Brullogewicht in Umfeang la m3
Nummem Packsilicke Bezeichnung Kn
46 PAL KFZ-Zubehty 4937
Osztély Szdim  Beil
Class Number  Letwer Klasse, Ziffer, Buchstabe 4937 4]
A feladd randalkazésel (Vam- 65 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd |Fatads. Sender Pénznem, Alvavd
13 Senders instructions (Cusioms and olher formalilibies) 18 To be paid by Absenéer 1 Currency, Consignee
Isungen des Ab (Zolt- und sonstige amiliche Behand Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:011734 l
0 1
Visszatérités A széillitdssal dol

WCY693

Ritkersiallung Ich haba die Transp: volisiandig Ob
15 Fuvardi)-fizetésl rendelkezések 20 Kittnteges megaliapadisok Besondere Varelnbarungen
Dlrection as 1o frelght payment Special agreements
Bérmentve, freight pald, fref
Bérmentesilés nékil, frelght to be paid, x
TN AvCrere: Foret 2019,02.20,
dépontja am Goods received: Daie on R
Estoblished jn_ . = Halvan pa 2018,02.20. 24 gy smpfangen: Dalum am.
O ST Lo
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= x ' Az Alvevd aldirssa és bélyegzdje
%ogi%ﬁ"ha“:smwaﬁk?&d@x&}g szl 0 i g Signature and stemp of the conslgnes
. nie ft und Slempel des Empfingers
30 R SlIPUtehiisand n e s Unlesscheift und Slempel des Em
Y-t 2 Tt erdszam Rakstity . 14
25  Velds Registration number  |Useful load .
Fahrzeug o T
MZA239
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